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EF-ORGANER
 KOMMISJONEN

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning
(Sak nr. IV/M.722 - Téneo/Merill Lynch/Bankers Trust)

1. Kommisjonen mottok 12.3.1996 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EØF)
nr. 4064/89(1) om en planlagt foretakssammenslutning, der foretakene Téneo S.A., Merill Lynch
Europe PLC og Bankers Trust Foreign Investment Corporation overtar felles kontroll som definert
i rådsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over Andes Holding B.V., et nyopprettet selskap
med kontroll over Aerolineas Argentinas Group.

2. De aktuelle foretakenes virksomhet er:

- Téneo: energi, lufttransport, luftfart, konstruksjons- og byggevirksomhet, aluminium, cellu-
lose, sjøtransport mm., hovedsakelig i Spania,

- Merill Lynch and Bankers Trust: bankvirksomhet og finansielle tjenester,

- Aerolineas Argentinas: lufttransport.

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen
kan komme inn under virkeområdet for rådsforordning (EØF) nr. 4064/89. Det er imidlertid ikke
gjort endelig vedtak på dette punkt.

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte
transaksjonen for Kommisjonen.

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette er offentliggjort i EFT nr. C 81
av 19.3.1996. Merknadene kan sendes til Kommisjonen per faks (faksnr. +32 2 296 43 01/296 72 44)
eller med post, med referanse IV/M.722 - Téneo/Merill Lynch/Bankers Trust, til følgende adresse:

Commission of the European Communities
Directorate-General for Competition (DG IV)
Directorate B - Merger Task Force
Avenue de Cortenberg 150
B-1040 Brussel

(1) EFT nr. L 395 av 30.12.1989. Rettelse i EFT nr. L 257 av 21.9.1990, s. 13.
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Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning
(Sak nr. IV/M.729 - GEC Alsthom/Tarmac/Central IMU)

1. Kommisjonen mottok 14.3.1996 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EØF)
nr. 4064/89(1) om en planlagt foretakssammenslutning, der foretakene GEC Alsthom Limited
(GEC Alsthom) og Tarmac Construction Limited (Tarmac) overtar felles kontroll som definert i
rådsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over Central Infrastructure Maintenance Company
Limited (Central IMU).

2. De aktuelle foretakenes virksomhet er:

- GEC Alsthom: energi, transport og tilknyttede områder,

- Tarmac: bygge- og anleggsvirksomhet, maskin- og elektroteknikk mv.,

- Central IMU: tjenester i tilknytning til jernbaneinfrastruktur.

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen
kan komme inn under virkeområdet for rådsforordning (EØF) nr. 4064/89. Det er imidlertid ikke
gjort endelig vedtak på dette punkt.

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte
transaksjonen for Kommisjonen.

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette er offentliggjort i EFT nr. C 86
av 23.3.1996. Merknadene kan sendes til Kommisjonen per faks (faksnr. +32 2 296 43 01/296 72 44)
eller med post, med referanse IV/M.729 - GEC Alsthom/Tarmac/Central IMU, til følgende adresse:

Commission of the European Communities
Directorate-General for Competition (DG IV)
Directorate B - Merger Task Force
Avenue de Cortenberg 150
B-1040 Brussel

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning
(Sak nr. IV/M.731 - Kværner/Trafalgar)

1. Kommisjonen mottok 11.3.1996 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EØF)
nr. 4064/89(1) om en planlagt foretakssammenslutning, der foretaket Kværner AS overtar kontroll
som definert i rådsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over hele Trafalgar House Plc, ved et
offentlig overtakelsestilbud kunngjort 4. mars 1996.

2. De aktuelle foretakenes virksomhet er:

- Kværner: skipsbygging, olje- og gassinstallasjoner, mekanisk verkstedindustri, treforedlings-
utstyr,

- Trafalgar: olje- og gassinstallasjoner, konstruksjons- og byggevirksomhet, forretnings- og
boligeiendom, passasjerskip.

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen
kan komme inn under virkeområdet for rådsforordning (EØF) nr. 4064/89. Det er imidlertid ikke
gjort endelig vedtak på dette punkt.

(1) EFT nr. L 395 av 30.12.1989. Rettelse i EFT nr. L 257 av 21.9.1990, s. 13.
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4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte
transaksjonen for Kommisjonen.

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette er offentliggjort i EFT nr. C 83
av 20.3.1996. Merknadene kan sendes til Kommisjonen per faks (faksnr. +32 2 296 43 01/296 72 44)
eller med post, med referanse IV/M.731 - Kværner/Trafalgar, til følgende adresse:

Commission of the European Communities
Directorate-General for Competition (DG IV)
Directorate B - Merger Task Force
Avenue de Cortenberg 150
B-1040 Brussel

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning
(Sak nr. IV/M.732 - Nordic Capital/Euroc)

1. Kommisjonen mottok 12.3.1996 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EØF)
nr. 4064/89(1) om en planlagt foretakssammenslutning, der foretakene Atle AB, Investment AB
Bure (“Bure”), Allmänna Pensionsfonden 4:e fondstyrelsen (“4:e”), Handelsbanken
Livförsäkringsbolag (kontrolleres av Svenska Handelsbanken - “SH”), Livförsäkringsaktiebolaget
Skandia (kontrolleres av Försäkringsaktiebolaget Skandia - “Skandia”) og Swedetech Ltd (eies i
siste instans av Atle AB) overtar felles kontroll som definert i rådsforordningens artikkel 3 nr. 1
bokstav b) over Euroc Bygghandel AB.

2. De aktuelle foretakenes virksomhet er:

- Atle AB: investeringer,

- Bure: investeringer samt kontroll over flere selskaper innen helsepleie,

- 4:e: statlig pensjonsfond som i hovedsak driver med investeringer og kapitalforvaltning,

- SH: bankvirksomhet, investeringer og livsforsikring,

- Skandia: livsforsikring, skadeforsikring og finansielle tjenester,

- Euroc Bygghandel: salg av byggematerialer (trevirke, hustømmer osv.) samt jernvarer
(redskaper o.l.) til byggeforetak og enkeltforbrukere.

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen
kan komme inn under virkeområdet for rådsforordning (EØF) nr. 4064/89. Det er imidlertid ikke
gjort endelig vedtak på dette punkt.

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte
transaksjonen for Kommisjonen.

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette er offentliggjort i EFT nr. C 85
av 22.3.1996. Merknadene kan sendes til Kommisjonen per faks (faksnr. +32 2 296 43 01/296 72 44)
eller med post, med referanse IV/M.732 - Nordic Capital/Euroc, til følgende adresse:

Commission of the European Communities
Directorate-General for Competition (DG IV)
Directorate B - Merger Task Force
Avenue de Cortenberg 150
B-1040 Brussel

(1) EFT nr. L 395 av 30.12.1989. Rettelse i EFT nr. L 257 av 21.9.1990, s. 13.
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(1) EFT nr. L 395 av 30.12.1989. Rettelse i EFT nr. L 257 av 21.9.1990, s. 13.

Vedtak om ikke å gjøre innsigelse mot en meldt
foretakssammenslutning

(Sak nr. IV/M.694 - SKF/INA/WPB)

Kommisjonen vedtok 19.2.1996 ikke å gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretakssammenslutning
og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av artikkel 6 nr. 1
bokstav b) i rådsforordning (EØF) nr. 4064/89(1). Tredjemann som har tilstrekkelig interesse, kan få
tilsendt en kopi av vedtaket ved skriftlig henvendelse til:

Commission of the European Communities
Directorate-General for Competition (DG IV)
Directorate B - Merger Task Force
Avenue de Cortenberg 150
B-1040 Brussel

Faksnr.: +32 2 296 43 01

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning
(Sak nr. IV/M.738 - Natwest/Schroder/Sheffield)

1. Kommisjonen mottok 18.3.1996 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EØF)
nr. 4064/89(1) om en planlagt foretakssammenslutning, der foretakene Natwest Ventures i Natwest
Group og Schroder Ventures i Schroders Group overtar felles kontroll som definert i
rådsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over Sheffield Forgemasters Limited (SFL), ved et
overtakelsestilbud kunngjort 18.3.1996.

2. De aktuelle foretakenes virksomhet er:

- Natwest Ventures: forvaltning av risikokapital og kapital til utviklingsformål,

- Schroder Ventures: forvaltnings- og rådgivningstjenester overfor oppkjøps- og risiko-
kapitalfond,

- SFL: produksjon og salg av stålprodukter.

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen
kan komme inn under virkeområdet for rådsforordning (EØF) nr. 4064/89. Det er imidlertid ikke
gjort endelig vedtak på dette punkt.

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte
transaksjonen for Kommisjonen.

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette er offentliggjort i EFT nr. C 89
av 26.3.1996. Merknadene kan sendes til Kommisjonen per faks (faksnr. +32 2 296 43 01/296 72 44)
eller med post, med referanse IV/M.738 - Natwest/Schroder/Sheffield, til følgende adresse:

Commission of the European Communities
Directorate-General for Competition (DG IV)
Directorate B - Merger Task Force
Avenue de Cortenberg 150
B-1040 Brussel

96/EØS/14/05
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96/EØS/14/07Vedtak om ikke å gjøre innsigelse mot en meldt
foretakssammenslutning

(Sak nr. IV/M.707 - Toro Assicurazioni/Banca di Roma)

Kommisjonen vedtok 5.3.1996 ikke å gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretakssammenslutning
og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av artikkel 6 nr. 1
bokstav b) i rådsforordning (EØF) nr. 4064/89(1). Tredjemann som har tilstrekkelig interesse, kan få
tilsendt en kopi av vedtaket ved skriftlig henvendelse til:

Commission of the European Communities
Directorate-General for Competition (DG IV)
Directorate B - Merger Task Force
Avenue de Cortenberg 150
B-1040 Brussel

Faksnr.: +32 2 296 43 01

Liste over kunngjorte kommisjonsvedtak og
kommisjonsdirektiver

Kommisjonen har kunngjort følgende vedtak og direktiver:

Kommisjonsvedtak av 19. juli 1995 om erklæring om at en foretakssammenslutning er uforenlig med
det felles marked og EØS-avtalens virkemåte (Sak nr. IV/M.490 - Nordic Satellite Distribution)
(se EFT nr. L 53 av 2.3.1996 for nærmere opplysninger)

Kommisjonsvedtak av 16. januar 1996 om en saksbehandling etter EF-traktatens artikkel 85 og EØS-
avtalens artikkel 53 (Sak nr. IV/35.545 - LH/SAS) (se EFT nr. L 54 av 5.3.1996 for nærmere opplysninger)

Kommisjonsvedtak av 16. februar 1996 om krav til dyrehelse og veterinærgodkjenning ved import av
storfe og svin fra Den slovakiske republikken (se EFT nr. L 59 av 8.3.1996 for nærmere opplysninger)

Kommisjonsvedtak av 16. februar 1996 om krav til dyrehelse og veterinærgodkjenning ved import av
storfe og svin fra Den tsjekkiske republikken og om oppheving av kommisjonsvedtak 92/324/EØF
(se EFT nr. L 59 av 8.3.1996 for nærmere opplysninger)

Kommisjonsdirektiv 96/4/EF av 16. februar 1996 om endring av direktiv 91/321/EØF om
morsmelkerstatninger og tilskuddsblandinger til spedbarn og småbarn (se EFT nr. L 49 av 28.2.1996
for nærmere opplysninger)

Kommisjonsdirektiv 96/5/EF av 16. februar 1996 om bearbeidede kornbaserte næringsmidler og barnemat
for spedbarn og småbarn (se EFT nr. L 49 av 28.2.1996 for nærmere opplysninger)

Kommisjonsdirektiv 96/6/EF av 16. februar 1996 om endring av rådsdirektiv 74/63/EØF om uønskede
stoffer og produkter i fôrvarer (se EFT nr. L 49 av 28.2.1996 for nærmere opplysninger)

Kommisjonsvedtak av 16. februar 1996 om fastsettelse av krav til dyrehelse og veterinærgodkjenning
ved import av ferskt fjørfekjøtt fra Sveits (se EFT nr. L 55 av 6.3.1996 for nærmere opplysninger)

Kommisjonsvedtak av 19. februar 1996 om endring av vedtak 95/357/EF om en liste over
grensekontrollstasjoner som er godkjente for veterinærkontroll av varer og dyr fra tredjestater, nærmere
regler for den kontroll som skal foretas av Kommisjonens veterinærsakkyndige og om oppheving av
vedtak 94/24/EF (se EFT nr. L 59 av 8.3.1996 for nærmere opplysninger)

96/EØS/14/08

(1) EFT nr. L 395 av 30.12.1989. Rettelse i EFT nr. L 257 av 21.9.1990, s. 13.
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Kommisjonsvedtak av 20. februar 1996 om andre endring av vedtak 95/33/EF om godkjenning av deler
av det finske programmet til gjennomføring av artikkel 138 til 140 i akten om tiltredelsesvilkårene for
Republikken Østerrike, Republikken Finland og Kongeriket Sverige (se EFT nr. L 60 av 9.3.1996 for
nærmere opplysninger)

Kommisjonsdirektiv av 21. februar 1996 om endring av rådsdirektiv 70/524/EØF om tilsetningsstoffer
i fôrvarer (se EFT nr. L 51 av 1.3.1996 for nærmere opplysninger)

Kommisjonsvedtak av 22. februar 1996 om endring av kommisjonsvedtak 93/24/EØF og
kommisjonsvedtak 93/244/EØF og om tilleggsgarantier med hensyn til pseudorabies for griser som
skal sendes til regioner i Tyskland som er fri for sykdommen (se EFT nr. L 60 av 9.3.1996 for nærmere
opplysninger)

Kommisjonsdirektiv 96/8/EF av 26. februar 1996 om næringsmidler beregnet på kosthold med begrenset
energiinntak med sikte på vektreduksjon (se EFT nr. L 55 av 6.3.1996 for nærmere opplysninger)

Statsstøtte
Sak nr. C 34/93

Irland

Kommisjonen har vedtatt ikke å gjøre innsigelse mot utbetaling av tredje rate av statsstøtten til Aer
Lingus, idet støtten anses å være forenlig med det felles marked i henhold til traktatens artikkel 92 nr. 3
bokstav c). Støtten har til formål å finansiere en omstruktureringsplan med sikte på å gjenopprette Aer
Lingus´ økonomiske og finansielle levedyktighet i løpet av en treårsperiode som utløper 31. desember
1996 (se EFT nr. C 70 av 8.3.1996 for nærmere opplysninger).

Statsstøtte
Sak nr. C 10/94 (ex NN 126/93)

Hellas

Kommisjonen har i samsvar med artikkel 10 i rådsdirektiv 90/684/EØF vedtatt å avslutte saksbehandlingen
fastsatt i EF-traktatens artikkel 93 nr. 2 med hensyn til støtte som Hellas i 1991 besluttet å gi skipsverftet
Neorion Shipyard, i form av en gjeldsavskriving på GDR 16,5 milliarder (se EFT nr. C 68 av 6.3.1996
for nærmere opplysninger).

Statsstøtte
Sak nr. C 49/95

Tyskland

Kommisjonen har innledet saksbehandlingen fastsatt i EF-traktatens artikkel 93 nr. 2 med hensyn til
støtte som forbundsregjeringen i Tyskland har til hensikt å tildele delstaten Brandenburg i forbindelse
med investeringsprosjekter i Polen (se EFT nr. C 71 av 9.3.1996 for nærmere opplysninger).

Kommisjonen underretter med dette de øvrige EØS-stater og interesserte parter, slik at de kan sende
sine merknader til de aktuelle tiltakene innen en måned etter at dette er offentliggjort i EF-Tidende, til:

Commission of the European Communities
Rue de la Loi 200
B-1040 Brussel

Merknadene vil bli oversendt til Tyskland.

96/EØS/14/09

96/EØS/14/10

96/EØS/14/11
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Statsstøtte
Sak nr. C 50/95

Østerrike

Kommisjonen har innledet saksbehandlingen fastsatt i EF-traktatens artikkel 93 nr. 2 med hensyn til
støtte som Østerrike har til hensikt å tildele ERP-programmet for internasjonalisering av østerrikske
foretak (se EFT nr. C 71 av 9.3.1996 for nærmere opplysninger).

Kommisjonen underretter med dette de øvrige EØS-stater og interesserte parter, slik at de kan sende
sine merknader til de aktuelle tiltakene innen en måned etter at dette er offentliggjort i EF-Tidende, til:

Commission of the European Communities
200, rue de la Loi
B-1040 Brussel

Merknadene vil bli oversendt til Østerrike.

Statsstøtte
Sak nr. C 51/95

Østerrike

Kommisjonen har innledet saksbehandlingen fastsatt i EF-traktatens artikkel 93 nr. 2 med hensyn til
støtte som Østerrike har til hensikt å tildele ERP-programmet for investeringer i Øst-Europa (se EFT
nr. C 71 av 9.3.1996 for nærmere opplysninger).

Kommisjonen underretter med dette de øvrige EØS-stater og interesserte parter, slik at de kan sende
sine merknader til de aktuelle tiltakene innen en måned etter at dette er offentliggjort i EF-Tidende, til:

Commission of the European Communities
Rue de la Loi 200
B-1040 Brussel

Merknadene vil bli oversendt til Østerrike.

Statsstøtte
Sak nr. C 32/94

Tyskland

Kommisjonen har avsluttet saksbehandlingen fastsatt i EF-traktatens artikkel 93 nr. 2 med hensyn til
støtte gitt av Tyskland til foretaket Raiffeisen Hauptgenossenschaft Nord AG, Kiel, til forsøksproduksjon
av metylester av rapsolje (se EFT nr. C 76 av 16.3.1996 for nærmere opplysninger).
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Statsstøtte
Sak nr. C 56/95

Spania

Kommisjonen har i samsvar med artikkel 5a i sjuende rådsdirektiv om støtte til skipsbygging (90/684/
EØF) godkjent tildeling av støtte som kompensasjon for tap ved statseide skipsverft i Spania. Samtidig
har Kommisjonen besluttet å innlede saksbehandlingen fastsatt i EF-traktatens artikkel 93 nr. 2 med
hensyn til planlagte framtidige skattekreditter (se EFT nr. C 75 av 15.3.1996 for nærmere opplysninger).

Kommisjonen underretter med dette de øvrige EØS-stater og interesserte parter, slik at de kan sende
sine merknader til de aktuelle tiltakene innen en måned etter at dette er offentliggjort i EF-Tidende, til:

Commission of the European Communities
Rue de la Loi 200
B-1040 Brussel

Merknadene vil bli oversendt til Spania.

Kommisjonsmelding om regelen om bagatellmessig støtte

Kommisjonen har i EFT nr. C 68 av 6.3.1996 offentliggjort en kunngjøring om endring av regelen om
bagatellmessig støtte. Etter at Kommisjonen i 1992 innførte regelen om bagatellmessig støtte, har det
vist seg at regelen, slik den da ble utformet, ikke omfatter visse støttetiltak som ikke i merkbar grad truer
med å vri konkurransen eller samhandelen mellom medlemsstatene. Kommisjonen har derfor vedtatt
visse hensiktsmessige endringer i regelen om bagatellmessig støtte (se ovennevnte EF-Tidende for
nærmere opplysninger).

Godkjenning av statsstøtte i henhold til EF-traktatens
artikkel 92 og 93

Saker der Kommisjonen ikke gjør innsigelse

Kommisjonen har godkjent en nederlandsk støtteordning i tilknytning til prøveprosjekter innen integrert
miljøsoneinndeling, statsstøttenr. N 682/95 (se EFT nr. C 70 av 8.3.1996 for nærmere opplysninger).

Kommisjonen har godkjent nederlandsk støtte på inntil HFL 13.378.750 til DAF Trucks NV til anvendt
forskning og utvikling innen motorer med lave utslippsnivåer (se EFT nr. C 70 av 8.3.1996 for nærmere
opplysninger).

Kommisjonen har godkjent en dansk støtteordning til styrking av ordningen med subsidierte boliger i
Danmark (se EFT nr. C 70 av 8.3.1996 for nærmere opplysninger).

Kommisjonen har godkjent støtteelementene i den nederlandske lovgivningen om energiavgift for små
energiforbrukere, statsstøttenr. N 760/95 (se EFT nr. C 70 av 8.3.1996 for nærmere opplysninger).

Kommisjonen har godkjent tysk krisestøtte til foretaket Wilhelm Stoll Maschinenfabrik GmbH,
statsstøttenr. N 805/95 (se EFT nr. C 70 av 8.3.1996 for nærmere opplysninger).

Kommisjonen har godkjent tysk krisestøtte til foretaket Graaff GmbH, statsstøttenr. N 846/95 (se EFT
nr. C 70 av 8.3.1996 for nærmere opplysninger).
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Kommisjonen har godkjent fransk støtte til utvikling, som en oppfølging av EU 95-HDTV-prosjektet,
av en bestemt type digital-TV og HDTV-teknologi, særlig innen produksjonsutstyr, overføring og
forbrukervarer, på grunnlag av DVB-spesifikasjoner med betydelig kostnadsreduksjon, statsstøttenr.
NN 130/95 (se EFT nr. C 70 av 8.3.1996 for nærmere opplysninger).

Kommisjonen har godkjent en spansk støtteordning til fremme av turismen, statsstøttenr. N 1026/95 (se
EFT nr. C 70 av 8.3.1996 for nærmere opplysninger).

Kommisjonen har godkjent tysk miljøstøtte til Audi AG, statsstøttenr. NN 109/95 (se EFT nr. C 70 av
8.3.1996 for nærmere opplysninger).

Kommisjonen har godkjent fransk krisestøtte og støtte til omstrukturering av finansforetaket Comptoir
des Entrepreneurs, statsstøttenr. NN 193/95 (se EFT nr. C 70 av 8.3.1996 for nærmere opplysninger).

Kommisjonen har vedtatt ikke å gjøre innsigelse mot at varigheten av spanske tiltak til omstrukturering
av veitransportmarkedet, godkjent 15.4.1993 under saksnr. N 564/92 på grunnlag av artikkel 3 bokstav
c) og d) i rådsforordning nr. 1107/70, forlenges til 31. juli 1996, statsstøttenr. N 1041/95 (se EFT
nr. C 70 av 8.3.1996 for nærmere opplysninger).

Kommisjonen har godkjent en fransk støtteordning der det gis skattekreditt i forbindelse med opplæring
og lærlingeplasser, samt en ordning (FNIC) der det gis tilskudd til opplæring i håndverksbedrifter,
statsstøttenr. NN 44/93 (se EFT nr. C 72 av 12.3.1996 for nærmere opplysninger).

Kommisjonen har godkjent en finsk støtteordning som innebærer en endring av områder for
omstrukturering (“Rakennemuutosalueet”), statsstøttenr. N 1001/95 (se EFT nr. C 72 av 12.3.1996 for
nærmere opplysninger).

Kommisjonen har godkjent en parafiskal avgiftsordning anvendt av Frankrike i perioden 1990-1994,
statsstøttenr. NN 18/95 (se EFT nr. C 72 av 12.3.1996 for nærmere opplysninger).

Kommisjonsmelding i henhold til artikkel 4 nr. 1 bokstav a) i
rådsforordning (EØF) nr. 2408/92

Endring av forpliktelser til offentlig tjenesteytelse med hensyn til
ruteflyging i Frankrike

Frankrike har besluttet å endre forpliktelsene til offentlig tjenesteytelse med hensyn til ruteflyging på
ruten mellom Paris (Orly) og Brive, offentliggjort i De Europeiske Fellesskaps Tidende nr. C 284 av
28.10.1995 i henhold til artikkel 4 nr. 1 bokstav a) i rådsforordning (EØF) nr. 2408/92 av 23. juli 1992
om EF-luftfartsselskapers adgang til flyruter innenfor Fellesskapet (se EFT nr. C 57 av 27.2.1996 for
nærmere opplysninger).
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Ruteflyging
Anbudsinnbydelse kunngjort av Frankrike i samsvar med

artikkel 4 nr. 1 bokstav d) i rådsforordning (EØF) nr. 2408/92 med
hensyn til ruteflyging mellom Paris (Orly) og Saint-Brieuc

Frankrike har i samsvar med artikkel 4 nr. 1 bokstav a) i rådsforordning (EØF) nr. 2408/92 av 23. juli
1992 om EF-luftfartsselskapers adgang til flyruter innenfor Fellesskapet besluttet å innføre forpliktelse
til offentlig tjenesteytelse på ruten mellom Paris (Orly) og Saint-Brieuc. Vilkårene knyttet til den aktuelle
forpliktelse til offentlig tjenesteytelse er offentliggjort i De Europeiske Fellesskaps Tidende nr. C 350
av 30.12.1995 (se EFT nr. C 67 av 5.3.1996 for nærmere opplysninger).

Anbudene skal sendes med rekommandert post med mottakskvittering, idet poststemplets dato gjelder
som bevis for avsendelsen, eller leveres personlig mot kvittering, tidligst én måned og senest fem uker
fra dagen for offentliggjøring i EF-Tidende, innen kl 1700 (lokal tid), til følgende adresse:

Conseil General des Cotes d´Armor
Service des Transports, des Routes et du Patrimoine
3, place Général de Gaulle
BP 2373
F-22023 Saint-Brieuc

Ruteflyging
Anbudsinnbydelse kunngjort av Frankrike i samsvar med

artikkel 4 nr. 1 bokstav d) i rådsforordning (EØF) nr. 2408/92 med
hensyn til ruteflyging mellom Paris (Orly) og Le Puy en Velay (Loudes)

Frankrike har i samsvar med artikkel 4 nr. 1 bokstav a) i rådsforordning (EØF) nr. 2408/92 av 23. juli
1992 om EF-luftfartsselskapers adgang til flyruter innenfor Fellesskapet besluttet å innføre forpliktelse
til offentlig tjenesteytelse på ruten mellom Paris (Orly) og Le Puy en Velay (Loudes). Vilkårene knyttet
til den aktuelle forpliktelse til offentlig tjenesteytelse er offentliggjort i De Europeiske Fellesskaps
Tidende nr. C 227 av 1.9.1995 (se EFT nr. C 67 av 5.3.1996 for nærmere opplysninger).

Anbudene skal sendes med rekommandert post med mottakskvittering, idet poststemplets dato gjelder
som bevis for avsendelsen, eller leveres personlig mot kvittering, tidligst én måned og senest fem uker
fra dagen for offentliggjøring i EF-Tidende, innen kl 1700 (lokal tid), til følgende adresse:

Association de l´Aérodrome Départemental
Le Puy en Velay Loudes
Aérodrome de Loudes
F-43320 Loudes
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Ruteflyging
Anbudsinnbydelse kunngjort av Frankrike i samsvar med

artikkel 4 nr. 1 bokstav d) i rådsforordning (EØF) nr. 2408/92 med
hensyn til ruteflyging mellom Dijon og London

(Heathrow/Gatwick/Stansted/City Airport)

Frankrike har i samsvar med artikkel 4 nr. 1 bokstav a) i rådsforordning (EØF) nr. 2408/92 av 23. juli
1992 om EF-luftfartsselskapers adgang til flyruter innenfor Fellesskapet besluttet å innføre forpliktelse
til offentlig tjenesteytelse på ruten mellom Dijon og London (Heathrow/Gatwick/Stansted/City Air-
port). Vilkårene knyttet til den aktuelle forpliktelse til offentlig tjenesteytelse er offentliggjort i De
Europeiske Fellesskaps Tidende nr. C 240 av 15.9.1995 (se EFT nr. C 67 av 5.3.1996 for nærmere
opplysninger).

Anbudene skal sendes med rekommandert post med mottakskvittering, idet poststemplets dato gjelder
som bevis for avsendelsen, eller leveres personlig mot kvittering, tidligst én måned og senest fem uker
fra dagen for offentliggjøring i EF-Tidende, innen kl 1700 (lokal tid), til følgende adresse:

Chambre de Commerce et d´Industrie de Dijon
Direction Aménagement
1, place du Théâtre
BP 370
F-21010 Dijon

Ruteflyging
Anbudsinnbydelse kunngjort av Frankrike i samsvar med

artikkel 4 nr. 1 bokstav d) i rådsforordning (EØF) nr. 2408/92 med
hensyn til ruteflyging mellom Dijon og Lille

Frankrike har i samsvar med artikkel 4 nr. 1 bokstav a) i rådsforordning (EØF) nr. 2408/92 av 23. juli
1992 om EF-luftfartsselskapers adgang til flyruter innenfor Fellesskapet besluttet å innføre forpliktelse
til offentlig tjenesteytelse på ruten mellom Dijon og Lille. Vilkårene knyttet til den aktuelle forpliktelse
til offentlig tjenesteytelse er offentliggjort i De Europeiske Fellesskaps Tidende nr. C 240 av 15.9.1995
(se EFT nr. C 67 av 5.3.1996 for nærmere opplysninger).

Anbudene skal sendes med rekommandert post med mottakskvittering, idet poststemplets dato gjelder
som bevis for avsendelsen, eller leveres personlig mot kvittering, tidligst én måned og senest fem uker
fra dagen for offentliggjøring i EF-Tidende, innen kl 1700 (lokal tid), til følgende adresse:

Chambre de Commerce et d´Industrie de Dijon
Direction Aménagement
1, place du Théâtre
BP 370
F-21010 Dijon
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DOMSTOLEN

Informasjon fra De europeiske fellesskaps Domstol(1)

Domstolens dom av 16. januar 1996 i sak C-130/91 REV II: ISAE/VP (Instituto Social de Apoio ao
Emprego e à Valorização Profissional) mfl mot Kommisjonen for De europeiske fellesskap (begjæring
om fornyet behandling - begjæringen avvises).

Domstolens dom av 14. desember 1995 i forente saker C-430/93 og C-431/93 (anmodninger om en
foreløpig kjennelse fra Hoge Raad der Nederlanden): Jeroen van Schijndel og Johannes Nicolaas Cornelis
van Veen mot Stichting Pensioenfonds voor Fysiotherapeuten (behandling av yrkesbaserte pensjonsfond
som foretak - pliktig medlemsskap i yrkesbasert pensjonsordning - forenlighet med konkurransereglene
- hvorvidt rettsspørsmål i fellesskapsretten kan tas opp første gang under kassasjon, slik at gjenstanden
for rettergangen endres og det kreves undersøkelse av faktiske forhold).

Domstolens dom (femte kammer) av 11. januar 1996 i sak C-480/93 P: Zunis Holding SA mfl mot
Kommisjonen for De europeiske fellesskap (anker - konkurranse - kontroll med foretakssammenslutninger
- vilkår for realitetsprøving av en begjæring om oppheving av et vedtak om å avvise fornyet behandling).

Domstolens dom (fjerde kammer) av 14. desember 1995 i forente saker C-106/94 og C-139/94
(anmodninger om en foreløpig kjennelse fra Cour d’Appel, Bourge (Frankrike) og Tribunal de Grande
Instance, Paris): straffesak mot Patrick Colin og Daniel Dupré (refundering for bruk av sukker ved
produksjon av visse kjemiske produkter - halspastiller - tonic water - tariffering).

Domstolens dom (femte kammer) av 14. desember 1995 i sak C-162/94: Kommisjonen for De europeiske
fellesskap mot Irland (manglende oppfyllelse av forpliktelser - direktiv 89/662/EØF - veterinærkontroll
- manglende gjennomføring).

Domstolens dom (sjette kammer) av 11. januar 1996 i sak C-273/94: Kommisjonen for De europeiske
fellesskap mot Kongeriket Nederland (en medlemsstats manglende oppfyllelse av sine forpliktelser -
plikt til å gi forhåndsmelding i henhold til direktiv 83/189/EØF).

Domstolens dom (fjerde kammer) av 18. januar 1996 i sak C-276/94 (anmodning om en foreløpig
kjennelse fra Kriminal- og Skifteret i Frederikshavn): straffesak mot Finn Ohrt (definisjon av fartøy
involvert i fiskerikontroll - pliktene til skipperen på fartøyet som skal kontrolleres).

Domstolens beslutning (første kammer) av 11. januar 1996 i sak C-85/95 P: Mr D mot Kommisjonen
for De europeiske fellesskap (anken avvises som klart ubegrunnet).

Sak C-389/95: Anmodning om en foreløpig kjennelse fra Diikitiko Protodikio (forvaltningsdomstol i
første instans), Thessaloniki, ved nevnte domstols beslutning av 28. februar 1995 i saken Sigfried Klattner
mot den greske stat.

Sak C-397/95 P: Anke inngitt 18. desember 1995 av Dimitrios Coussios mot beslutning truffet av De
europeiske fellesskaps Førsteinstansdomstol (fjerde kammer) 11. oktober 1995 i sak T-302/94 mellom
Dimitrios Coussios og Kommisjonen for De europeiske fellesskap.

Sak C-399/95: Søksmål anlagt 21. desember 1995 av Forbundsrepublikken Tyskland mot Kommisjonen
for De europeiske fellesskap.

Sak C-3/96: Søksmål anlagt 5. januar 1996 av Kommisjonen for De europeiske fellesskap mot Kongeriket
Nederland.

(1) EFT nr. C 77 av 16.3.1996.
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Sak C-5/96: Søksmål anlagt 11. januar 1996 av Kommisjonen for De europeiske fellesskap mot
Kongeriket Spania.

Sak C-17/96: Anmodning om en foreløpig kjennelse fra Bundesverwaltungsgericht, ved nevnte domstols
beslutning av 31. august 1995 i saken Badische Erfrischungs-Getränke GmbH & Co. KG mot Land
Baden-Württemberg.

Sak C-18/96: Søksmål anlagt 19. januar 1996 av Kommisjonen for De europeiske fellesskap mot
Kongeriket Belgia.

Sak C-19/96: Anmodning om en foreløpig kjennelse fra Tribunal du Travail, Nivelles, ved nevnte
domstols beslutning av 16. januar 1996 i saken Vito Casano mot 1) Institut National d’Assurance Maladie
Invalidité og 2) Union Nationale des Mutualités Libres.

Sak C-20/96: Anmodning om en foreløpig kjennelse fra Social Security Commissioner, ved nevnte
domstols beslutning av 17. januar 1996 i saken Kelvin Albert Snares mot Adjudication Officer.

Sak C-24/96 og C-25/96: Anmodning om en foreløpig kjennelse fra Pretura Circondariale di Roma -
Sezione Distaccata di Tivoli, ved nevnte domstols beslutninger av 10. januar 1996 i straffesakene mot
Vittorio Ianilli og Francesco Cannizzaro.

Sak C-26/96: Anmodning om en foreløpig kjennelse fra Finanzgericht Hamburg, ved nevnte domstols
beslutning av 10. januar 1996 i saken Rotexchemie International Handels GmbH & Co. mot Hauptzollamt
Hamburg-Waltershof.

Sak C-28/96: Anmodning om en foreløpig kjennelse fra Supremo Tribunal Administrativo (annet kammer
- skattesaker), ved nevnte domstols beslutning av 4. oktober 1995 i saken Fazenda Pública mot Fricarnes
SA.

Sak C-29/96: Anmodning om en foreløpig kjennelse fra High Court of Justice in Northern Ireland,
Queen’s Bench Division (Crown Side), ved nevnte domstols beslutning av 29. november 1995 i saken
Norbrook Laboratories Ltd mot Ministry of Agriculture, Fisheries and Food.

Avskriving i registeret av sak C-211/94 (anmodning om en foreløpig kjennelse fra Tribunal de Grande
Instance de Caen): straffesak mot Dominique Luback.

Avskriving i registeret av sak C-263/94: Kommisjonen for De europeiske fellesskap mot Kongeriket
Nederland.

Avskriving i registeret av sak C-316/94 (anmodning om en foreløpig kjennelse fra Tribunal de Com-
merce de Bruxelles): den belgiske stat mot Turner International Sales Ltd og Coditel Brabant SA.

Avskriving i registeret av sak C-108/95: Kommisjonen for De europeiske fellesskap mot
Forbundsrepublikken Tyskland.

Avskriving i registeret av sak C-162/95 (anmodning om en foreløpig kjennelse fra Tribunal de Police de
Nancy): straffesak mot Philippe Baumert og Jean Loup Dirler.

Avskriving i registeret av sak C-252/95: Kommisjonen for De europeiske fellesskap mot Republikken
Frankrike.
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Informasjon fra De europeiske fellesskaps Førsteinstansdomstol(1)

Sak T-218/95: Søksmål anlagt 1. desember 1995 av Azienda Agricola “Le Canne” S.r.l. mot Kommisjonen
for De europeiske fellesskap.

Sak T-219/95: Søksmål anlagt 2. desember 1995 av Marie-Thérèse Danielsson, Pierre Largenteau og
Edwin Haoa mot Kommisjonen for De europeiske fellesskap.

Sak T-230/95: Søksmål anlagt 18. desember 1995 av Bretagne Angleterre Irlande (B.A.I.) mot
Kommisjonen for De europeiske fellesskap.

Sak T-231/95: Søksmål anlagt 19. desember 1995 av SIC - Sociedade Independente de Comunicaçao,
SA mot Kommisjonen for De europeiske fellesskap.

Sak T-12/96: Søksmål anlagt 25. januar 1996 av Area Cova, S.A. mfl mot Kommisjonen for De europeiske
fellesskap og Rådet for Den europeiske union.

Sak T-14/96: Søksmål anlagt 1. februar 1996 av Société Bretagne Angleterre Irlande (B.A.I.) mot
Kommisjonen for De europeiske fellesskap.

Avskriving i registeret av sak T-197/94: Schöller Lebensmittel GmbH & Co. KG mot Kommisjonen for
De europeiske fellesskap.

Avskriving i registeret av sak T-92/95: Tiziano Boggian mot Kommisjonen for De europeiske fellesskap.

(1) EFT nr. C 77 av 16.3.1996.
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